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GB SIDE PANEL 70, 75, 80

Mounting the Panel

Pic. 1

Pic. 2

Pic. 3

Plastic panels of specific lengths and widths can be used for all

sizes of the VANDA, CAMPANULA, FRESIA, and SONATA

rectangular bathtubs. The panel can be fastened to the bathtub

using the parts included in the PANELKIT.

Depending on the way the bathtub is installed in the bathroom, it

is possible to use a single front panel (in a recessed area), a front

and a side panel (in a corner), or a front and two side panels

(when the front of the tub is against the wall).

WE RECOMMEND THAT THE BATHTUB WITH PANEL BE

MOUNTED INTO A COMPLETELY FINISHED AND TILED

BATHROOM WITH PREPARED PLUMBING

12.

13.

14.

15.

When mounting a front and a side panel, the procedure is

unchanged until point 17. The

front panel should be mounted to the wall on one side only. The

second square with clip should be mounted on the wall for the

adjoining side panel.

To join the front and side panels together at the corner,

assemble an additional separate support from the parts in the

side PANELKIT. This support consists of a plastic shoe, 570mm

threaded rod, washer and 2 spring clips (position 23, pic. 2).

The support should be placed in the corner of the bathtub,

approximately 60 mm from both outer edges of the bathtub. The

clips should be bolted together at right angles so that one holds

the front panel and the other holds the side panel.

The mounting procedure and adjustments are the same as

for the front panel. On the floor, the position of the panel is

secured by placing the plastic shoes into the plastic cylinders

which are bolted into the floor. Apply quick glue to the upper part

of the plastic support and then use putty to secure it in place. Two

stops are also fastened to the floor near the edges of the side

panel. ATTENTION the corner joint for the panels is “locked” and

therefore it is necessary to attach and adjust the side panel first,

then the front panel can be finished. When using a front panel

with two side panels, the same would be done on both sides.

MOUNTING KIT PANELKIT
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The side panel can only be mounted with a front panel. All

parts for installation are contained in the side PANELKIT.

This panel arrangement is designed for corner installation. 1

3 s

1

1

2 s

3 s

2 s

3 s

1

2 s

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

2. Threaded rod M12 x 570mm

3. Washer M12

4. Plastic leg M12

5. Ringed shoe

6. Plastic holder

7. Bolt for dowel 4 x 40mm

8. Washer 5mm

9. Dowel 8mm

20. Plastic cylinder 16mm

23. Panel holder #13 spring clip
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D Seitenpaneel 70, 75, 80

Montage des Paneels

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

Die Kunststoffpaneele der aufgeführten Länge und Breite kann man

für die rechteckigen Wannen verwenden: VANDA, CAMPANULA,

FRESIA, SONATA aller Größen. Zu den Wannen werden sie mit Hilfe

der Elemente aus der Garnitur PANELKIT befestigt.

Nach Art der Plazierung der Wanne im Badezimmer kann man ein

selbständiges Frontpaneel (in die Nische), ein Front- und ein

Seitenpaneel (in die Ecke) oder ein Front- und zwei Seitenpaneele

(zur Wand) verwenden.

WIR EMPFEHLEN, DIE WANNE MIT DEM PANEEL IN DAS

F E R T I G E U N D G E F L I E S T E B A D E Z I M M E R M I T

VORBEREITETEMABLAUF ZU MONTIEREN.

12.

13.

(Abb. 2)

14.

(Abb. 3)

15.

Bei der Montage des Front- und 1 Seitenpaneels wird ohne

Änderungen bis zum Punkt 17 vorgegangen. Die Befestigung des

Paneels bei der Seitenwand wird beim Frontpaneel nur auf einer

Seite durchgeführt. Der zweite montierte Winkel mit Halter wird an die

Wand mit anliegendem Seitenpaneel montiert.

Für die Verankerung der Berührung des Front- und Seitenpaneels

an der Wannenecke die weitere selbständige Stütze aus der

Beipackung Seiten-PANELKIT vervollständigen. Sie ist von einem

Kunststoffuß mit Gewindestange der Länge 570 mm, von Muttern

und zwei Federhaltern Pos. 23 gebildet .

Die Stütze wird in die Wannenecke ca. 60 mm von beiden

Außenkanten der Wanne angebracht. Die Halter werden zusammen

angeschraubt, senkrecht zueinander, so daß einer das Front- und der

andere das Seitenpaneel verankert .

Das Montagevorgehen und die Einstellung sind mit dem System

des Frontpaneels übereinstimmend. Auf dem Fußboden wird die

Position durch Aufschieben des Kunststoffußes auf den Zylinder, der

in den Fußboden geschraubt ist, gesichert. Im oberen Teil wird die

Kunststoffstütze durch Sekundenkleber und Verspachtelung

gesichert. ACHTUNG die Eckverbindung der Paneele ist „auf

Schloß“ ausgeführt, deshalb ist es notwendig, zuerst das

Seitenpaneel aufzuschieben und auszugleichen und erst danach das

Frontpaneel schließen. Falls für die Wanne ein Frontpaneel mit zwei

Seitenpaneelen verwendet wird, wird die gleiche Herrichtung an

beiden Seiten durchgeführt.
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Das Seitenpaneel kann man nur zusammen mit dem

Frontpaneel montieren. Die Teile für die Befestigung

befinden sich im Satz Seiten-PANELKIT. Diese Anordnung

wird in die Ecke des Badezimmers vorausgesetzt.
2. Gewindestange M12x570

3. Mutter M12

4. Kunststoffuß M12

5. Runder Überzug

6. Kunststoffhalter

7. Schraube für Dübel 4x40 mm

8. Unterlagscheibe 5 mm

9. Dübel 8 mm

20. Kunststoffzylinder 16 mm

23. Halter des Paneels Nr. 13 Federhalter
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MONTAGESATZ - PANELKIT
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PL Panel boczny 70, 75, 80

Monta¿ panelu Rys. 1

Rys. 2

Rys. 3

Plastikowe panele podanej d³ugoœci i szerokoœci mo¿na u¿yæ

do prostok¹tnych wanien: VANDA, CAMPANULA, FRESIA,

SONATA wszystkich wymiarów. Do wanien mocuje siê je za

pomoc¹ zestawy PANELKIT. W zale¿noœci od sposobu

umieszczenia wanny w ³azience mo¿na u¿yæ samodzielnego

panelu czo³owego (do wnêki), jeden panel czo³owy i jeden

boczny (do rogu) lub panel czo³owy i dwa panele boczne (przy

œcianie).

12.

13.

poz. 23 (rys. 2)

14.

Rys. 3

15.

Przy monta¿u paneli czo³owego i bocznego postêpujemy

bez zmian a¿ do punktu 17. Zamocowanie panelu przy œcianie

bocznej w przypadku panelu czo³owego przeprowadza siê

jedynie z jednej strony. Drugi zamontowany k¹townik

z uchwytem montuje siê na œcianê z przylegaj¹cym panelem

bocznym.

Do uchwycenia styku paneli czo³owego i bocznego na rogu

wanny montuje siê kolejn¹ samodzieln¹ podporê z zestawu

PANELKIT boczny. Tworzy j¹ plastikowa nó¿ka

z gwintowanym prêtem 570 mm, nakrêtkami i dwoma

uchwytami sprê¿ynowymi .

Podporê osadza siê na rogu wanny ok. 60 mm od obu

zewnêtrznych krawêdzi wanny. Uchwyty s¹ zeœrubowane

wspólnie prostopadle tak ¿e jeden chwyta panel czo³owy

a drugi boczny. .

Kolejnoœæ monta¿u i regulacja jest taka sama jak przy

panelu czo³owym. Na pod³odze jego pozycja jest

zabezpieczona nasuniêciem plastikowych nó¿ek na wa³ek

przykrêcony do pod³ogi, w górnej czêœci plastikowa podpora

jest przyklejona klejem szybkoschn¹cym do brzegu wanny.

Na pod³odze s¹ zamontowane dwa zaciski na skrajach

bocznego panelu. UWAGA rogowy ³¹cznik panelu wykonany

jest „na zamek” dlatego konieczne jest najpierw nasun¹æ

i wyrównaæ panel boczny a nastêpnie zainstalowaæ panel

czo³owy.

O ile u¿ywaj¹ Pañstwo dwu paneli bocznych jeden czo³owy, to

samo powtarzamy na drugim boku.

ZESTAW MONTA¯OWY - PANELKIT

2. Gwintowany prêt M 12x570 mm

3. Nakrêtka M 12

4. Nó¿ka plastikowa M 12

5. Nak³adka okr¹g³a

6. Plastikowy uchwyt wanny

7. Wkrêt do ko³ka rozporowego 4x40 mm

8. Podk³adka 5 mm

9. Ko³ek rozporowy 8 mm

20. Plastikowy wa³eczek 16 mm

23. Uchwyt panelu nr 13 - uchwyt sprê¿ynowy
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czo³owym. Elementy monta¿owe znajduj¹ siê w komplecie

PANELKIT boczny. Zestaw ten jest dostosowany do monta¿u

do rogu ³azienki.
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HU

OLDALLAPOK SZERELÉSE
12.

13.

14.

15.

Egy elülsõ panel és egy oldallap szerelésekor egészen a 17.

pontig nem történik változás. Az elülsõ panelt az oldalsóval

csupán az egyik oldalán rögzítjük. A második kampót a falhoz

rögzítjük, ehez csatlakozik az oldalpanel.

A kád sarkánál (az elülsõ és oldalpanel érintkezési vonala)

a PANELKITbõl összeállított támasztórudat állítunk fel

(mûanyag láb + 570 mm-es menetes szár + anyacsavarok

+ rugós karmantyúk-23. Sz.).-2. Ábra

A támasztórudat a kád mindkét belsõ élétõl kb. 60 mm-rel

beljebb kell elhelyezni. A karmantyúkat merõlegesen egymásra

kell összecsavarozni úgy, hogy az egyik az elülsõ- , a másik

pedig az oldallapot fogja (3. ábra).

A szerelési folyamat megegyezik az elülsõ paneleknél

használt módszerrel. A támasztórudat úgy rögzítjük, hogy

a mûanyag lábat ráillesztjük a padlóba csavarozott hengerkére.

A támasztórúd tetejét befedõ mûanyag védõkupakot pillanatra-

gasztóval ragasztjuk fel és gittel húzzuk körül. A padlón

2 mûanyagütközõ karmantyú van felszerelve. FIGYELEM! Az

elõlapok a biztonsági elõírások szerint vannak rögzítve, ezért az

elülsõ panelt csak az oldallap elhelyezése után lehet lezárni.

A mûanyag panelok a következõ típusú kádakhoz használhatók

fel : VANDA, CAMPANULA, FRESIA és SONATA.

Felszereléskor a PANELKIT szerelõkészletet használjuk.

A kád elhelyezésétõl függõen használhatunk egy különálló

elõlapot, egy elõ- és egy oldallapot (sarokban), esetleg egy elõ-

és két oldalpanelt (falnál).

A KÁDAT A PANELEKKEL EGYÜTT CSAK TELJESEN

BEFEJEZETT ÉS KICSEMPÉZETT FÜRDÕSZOBÁBA

J A V A S O L J U K S Z E R E L N I , E L Õ K É S Z Í T E T T

SZENNYVÍZELVEZETÉSSEL.

Szerelõkészlet - PANELKIT

2. Menetes szár M12x550

3. Horganyzott anyacsavar M12

4. Mûanyag lábacska

5. Bevonat

6.

7. Facsavar 4x40 mm

8. Alátét mm

Mûanyag elõlap

5

9. Tipli 8 mm

20. Mûanyag 16 mm

23. Elõlaptartó 13. sz. - rugós karmantyú
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70, 75 és 80-as oldallapok szerelési útmutatója

Az oldallapot csakis a elülsõ panellel közösen lehet

felszerelni. A rögzítõ karmantyúk a PANELKIT

szerelõkészletben találhatók. Ebben az esetben a kád

sarokban való elhelyezésével számolunk.

RAVAK - Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet Királyné útja 125, HUNGARY

Tel.: 06(1) 223 13 15 - 16, Fax: 06(1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu www.ravak.hu
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ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

2. Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà

3. Ãàéêà

4. Íîæêà ïëàñòìàññîâàÿ

5. Ïëàñòìàññîâûé íàêîíå÷íèê

6. Ïëàñòìàññîâûé óïîð

7. Øóðóï â äþáåëü

8. Øàéáà

9. Äþáåëü

20. Ïëàñòìàññîâûé öèëèíäð

23. Ïëîñêèé ïðèæèì ¹

M12x570 ìì

M12

M12

4x40ìì

5 ìì

8 ìì

6 ìì

13
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Áîêîâàÿ ïàíåëü 70, 75, 80

Áîêîâóþ ïàíåëü ìîæíî óñòàíàâëèâàòü òîëüêî âìåñòå

ñ ïåðåäíåé ïàíåëüþ. Äåòàëè äëÿ êðåïåæà íàõîäÿòñÿ

â í à á î ð å PA N E L K I T á î ê î â î é . Ý ò î ò â à ð è à í ò

ïðåäïîëàãàåò ðàçìåùåíèå âàííû â óãëó âàííîé êîìíàòû.

Ïëàñòìàññîâûå ïàíåëè óêàçàííûõ ðàçìåðîâ ìîæíî ïðèìåíèòü

äëÿ ïðÿìîóãîëüíûõ âàíí: VANDA, CAMPANULA, FRESIA,

SONATA âñåõ ðàçìåðîâ. Ê âàííàì ïàíåëè êðåïÿòñÿ ñ ïîìîùüþ

íàáîðîâ PANELKIT.

Â çàâèñèìîñòè îò ðàñïîëîæåíèÿ âàííû âîçìîæíî ñàìîñòîÿòåëüíî

èñïîëüçîâàòü ïåðåäíþþ ïàíåëü (â íèøå), îäíó ïåðåäíþþ è îäíó

áîêîâóþ ïàíåëè (â óãîë) èëè îäíó ïåðåäíþþ è äâå áîêîâûå ïàíåëè

(ê ñòåíå).

ÊÎÌÏËÅÊÒ ÂÀÍÍÛ Ñ ÏÀÍÅËÜÞ ÐÅÊÎÌÅÍÄÓÅÌ

Ó Ñ Ò À Í À Â Ë È Â ÀÒ Ü Â Ó Æ Å Ç À Â Å Ð Ø Å Í Í Ó Þ ,

ÎÁËÈÖÎÂÀÍÍÓÞ ÊÀÔÅËÅÌ ÂÀÍÍÓÞ ÊÎÌÍÀÒÓ

Ñ ÏÎÄÃÎÒÎÂËÅÍÍÛÌ ÑËÈÂÎÌ ÂÎÄÛ.

Ìîíòàæ ïàíåëè
12.

13.

14.

15.

Ïðè óñòàíîâêå ïåðåäíåé è îäíîé áîêîâîé ïàíåëåé ñëåäóéòå áåç

èçìåíåíèé äî ïóíêòà 17. Êðåïëåíèå ïàíåëè ê áîêîâîé ñòåíå

ïðîâîäèòñÿ òîëüêî ñ îäíîé ñòîðîíû. Âòîðîé óêîìïëåêòîâàííûé

äåðæàòåëü ñ ïðèæèìîì êðåïèòñÿ ê ñòåíå, ïðèëåãàþùåé ê áîêîâîé

ïàíåëè.

Äëÿ êðåïëåíèÿ ñîåäèíåíèÿ ïåðåäíåé è áîêîâîé ïàíåëåé

óêîìïëåêòóéòå ñàìîñòîÿòåëüíî îïîðû èç íàáîðà PANELKIT

áîêîâîé. Îïîðà ñîñòîèò èç ïëàñòìàññîâîé íîæêè, ðåçüáîâîé

ñòîéêè äëèíîé 570 ìì, ãàåê è äâóõ ïëîñêèõ ïðèæèìîâ - ïîçèöèÿ

23 (ðèñ. 2).

Îïîðà ñòàâèòñÿ â óãîë âàííû íà ðàññòîÿíèè ïðèáëèçèòåëüíî

60 ìì îò îáåèõ âíåøíèõ ãðàíåé. Ïðèæèìû ñîåäèíåíû

ïåðïåíäèêóëÿðíî äðóã ê äðóãó (ðèñ. 3) è ïðèæèìàþò îäíà

ïåðåäíþþ è îäíà áîêîâóþ ïàíåëè.

Óñòàíîâêà è ðåãóëèðîâêà èäåíòè÷íà ñèñòåìå óñòàíîâêè

ïåðåäíåé ïàíåëè. Ê ïîëó ñòîéêà êðåïèòñÿ ñ ïîìîùüþ

ïëàñòìàññîâîãî öèëèíäðà, ê âàííå ïðèêëååí ïëàñòìàññîâûé

íàêîíå÷íèê ñåêóíäíûì êëååì è çàôèêñèðîâàí ãåðìåòèêîì. Íà

ïîëó ïðèêðåïëåíû â êðàÿõ áîêîâîé ïàíåëè äâà ïëàñòìàññîâûõ

óïîðà. ÂÍÈÌÀÍÈÅ - óãëîâîå ñîåäèíåíèå ïàíåëåé „íà çàùåëêó“,

ïîýòîìó íóæíî ñíà÷àëà âñòàâèòü è âûðàâíèòü áîêîâóþ ïàíåëü

è òîëüêî ïîñëå ýòîãî çàêðûòü ïåðåäíþþ ïàíåëü.

Â ñëó÷àå èñïîëüçîâàíèÿ äâóõ áîêîâûõ ïàíåëåé, íàäî ïðîâåñòè

ñîåäèíåíèå îäèíàêîâûì ñïîñîáîì ñ îáåèõ ñòîðîí.
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ES PANEL LATERAL 70, 75, 80

Montaje del panel

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Los paneles acrílicos de determinadas larguras y anchuras pueden ser usados

para bañeras rectangulares: VANDA, CAMPANULA, FRESIA, SONATA de

todas las dimensiones.

Son fijados a las bañeras con ayuda de las piezas del juego PANELKIT.

De acuerdo con la ubicación de la bañera en el cuarto de baño se puede utilizar

un panel frontal individual (en el nicho), un panel frontal y un lateral (en el canto)

o un frontal y dos laterales (junto a la pared).

Recomendamos instalar el conjunto de bañera y panel en un cuarto de

baño terminado y revestido con el desague preparado.

12.

13.

Fig.2

14.

Fig.3

15.

Al instalar el panel frontal y un lateral se procede sin alteraciones hasta el

artículo 17. La fijación del panel en la pared lateral se hace solamente de un

lado del panel frontal. La otra cantonera montada con un resorte de

acoplamiento es instalada en la pared con el panel lateral adyacente.

Para fijar el contacto entre el panel lateral y frontal en el canto de la bañera

hay que completar un otro soporte independiente del paquete PANELKIT

lateral. Es compuesto de una patita plástica con barra de rosca de 570 mm de

largura, tuercas y dos resortes de acoplamiento pos.23. ( ).

El soporte es asentado en el canto de la bañera aprox. 60 mm de ambas

aristas externas de la bañera. Los resortes de acoplamiento son atornillados

mútuamente, perpendicularmente un a otro de modo que un agarra el panel

frontal y el otro el lateral.

El procedimiento de la instalación y la regulación es el mismo con el del

panel frontal. En el piso la posición es asegurada insertando la patita plástica

en el rodillo atornillado al piso, en la parte superior está el apoyo plástico colado

con pegamento instantáneo y fijado con masilla. En el piso están fijados dos

topes en los bordes del panel lateral. ATENCIÓN la junta de canto de los dos

paneles es “a llave” por eso es necesario primero insertar y nivelar el panel

lateral y solamente después cerrar el panel frontal. Si está usando para la

bañera un panel frontal con dos laterales, se hace el mismo ajuste en ambos

lados.

JUEGO DE MONTAJE - PANELKIT

1

3 s

1

1

2 s

3 s

2 s

3 s

1

2 s

pza

pza

pza

pza

pza

pza

pza

pza

pza

pza
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Panel lateral
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÷
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5

25

3
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Borde de la bañera

5
5
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3÷2

3
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2

20

5

Borde de la bañera

3

El panel lateral puede ser instalado solamente junto con el panel frontal.

Las piezas para la fijación están en el conjunto PANELKIT lateral. Esta

disposición se supone para el canto del cuarto de baño. 2. Barra de rosca M12x570 mm

3. Tuerca M12

4. Patita plástica M12

5. Manguito circular

6. Sujetador plástico

7. Tornillo para el tarugo 4x40 mm

8. Arandela 5 mm

9. Tarugo 8 mm

20. Rodillo plástico 16 mm

23. Sujetador del panel n. 13 resorte de acoplamiento

∅
∅

∅
∅
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FR PANNEAU LATÉRAL 70, 75, 80

Instructions de montage

Image. 1

Image. 2

Image. 3

Vous pouvez utiliser les panneaux plastiques de dimensions

mentionnées pour les baignoires rectangulaires VANDA,

CAMPANULA, FRESIA, SONATA de toutes dimensions. Il faut

les fixer aux baignoires par les éléments de l'ensemble

PANELKIT.

Suivant la façon de la situation de la baignoire dans la salle de

bains, vous pouvez utiliser un panneau frontal particulier (en

niche), un panneau frontal et un panneau latéral (au coin) ou un

panneau frontal et deux panneaux latéraux (au mur).

Nous recommandons de faire le montage de la baignoire

avec le panneau dans la salle de bains préparée, le

revêtement fini et le système d¡écoulement installé.

12.

13.

PANELKIT

latéral

Image 2.

14.

60

Image 3.

15.

Effectuez le montage d'un panneau frontal et d'un panneau

latéral sans modifications jusqu'au point 17. Ne fixez le panneau

frontal à la paroi latérale que d'un côté. L'autre agrafe sera fixée

au mur avec le panneau latéral.

Pour joindre le panneau latéral et le panneau frontal,

complétez un autre support contenu dans l'ensemble

. Il s'agit d'une patte plastique avec la barre filetée de

longueur 570 mm, avec les écrous et deux agrafes à ressort (no.

23).

Installez le support dans le coin de la baignoire à distance de

mm des deux bords extérieurs de la baignoire. Les agrafes

sont vissées ensemble, perpendiculaire l'une à l'autre: une

agrafe fixe le panneau latéral, l'autre le panneau frontal.

Le montage est identique au montage du panneau frontal. Au

plancher, le panneau est fixé par la patte plastique enfoncée dans

un rouleau plastique vissé au plancher. Dans la partie supérieure,

le chapeau plastique est fixé par la colle efficace et protégé par le

mastic. ATTENTION! Il faut enfoncer et équilibrer d'abord le

panneau letéral et puis fermer le panneau frontal. Utilisez le

même procédé à l'autre côté pour la baignoire avec un panneau

frontal et deux panneaux latéraux.

ASSORTIMENT DE MONTAGE

1

3 s

1

1

2 s

3 s

2 s

3 s

1

2 s

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc
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5
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3
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3

23

2

20

5

3

Vous ne pouvez faire le montage du panneau latéral qu'avec

le panneau frontal. Les parties nécassaires contient

l'ensemble PANELKIT latéral. Cet ensemble est prévu pour

le coin de la salle de bains.

2. barre filetée

3. écrou M12

4. patte plastique M12

5. manche circulaire

6. support plastique

7. vis 4 x 40 mm

8. rondelle 5 mm

9. goujon 8 mm

20. rouleau plastique 16 mm

23. support du panneau no. 13

(agrafes à ressort)

∅
∅

∅
∅

Panneau latéral

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram, ÈR tel.: +420 318 427 111, fax:+420 318 427 269
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RO Mascã lateralã 70, 75, 80

Montarea mãºtii:

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Mãºtile din plastic cu lungimi ºi lãþimi menþionate mai sus pot fi

folosite pentru orice cãzi dreptunghiulare de tip VANDA,

CAMPANULA, FRESIA ºi SONATA. Masca se fixeazã pe cadã

cu ajutorul pieselor incluse în kitul de montaj PANELKIT.

În funcþie de amplasarea cãzii în baie se poate folosi o singurã

mascã frontalã (într-o niºã), o mascã frontalã ºi una lateralã (pe

colþ) sau o mascã frontalã ºi douã mãºti laterale (când cada este

ancoratã pe un singur perete).

VÃ RECOMANDÃM SÃ MONTAÞI CADA CU MASCã ÎNTR-O

BAIE COMPLET FINISATÃ, CARE ARE INSTALAÞIA DE APÃ

DEJAMONTATÃ.

12.

13.

14.

15.

Pentru montarea mãºtii frontale cu o mascã lateralã

procedura este aceeaºi pânã la punctul 17. Masca frontalã

trebuie montatã pe peretele lateral doar într-o singurã parte. Al

doilea suport în formã de L impreuna cu clema trebuie montat pe

peretele adiacent.

Pentru a îmbina pe colþ masca frontalã cu masca lateralã

asamblaþi un suport separat din piesele incluse în kitul de montaj.

Acest suport include un sabot din plastic, o barã filetatã de 570

mm, o ºaibã ºi douã cleme arcuite (poziþia 23, fig. 2).

Suportul trebuie aºezat în colþul cãzii la aproximativ 55 mm

faþã de ambele margini exterioare ale cãzii. Clemele trebuie

prinse împreunã perpendicular, una pe alta, cu ºuruburi astfel

încât una sã susþinã masca frontalã, iar cealaltã masca lateralã.

Procedura de montare ºi ajustãrile sunt aceleaºi ca ºi în cazul

mãºtii frontale. Poziþia mãºtii pe pardosealã se asigurã prin

fixarea saboþilor din plastic pe cilindri prinºi de pardosealã cu

ºuruburi, iar în partea superioarã suportului din plastic este fixat

cu adeziv instant ºi silicon. Pe pardosealã sunt fixate douã

opritoare la capetele mãºtii laterale. ATENþIE deoarece într-o

parte cele douã mãºti se îmbinã una în alta, este necesar sã

potriviþi mai întâi masca lateralã ºi apoi sã finalizaþi montarea

mãºtii frontale.

În cazul în care folosiþi o mascã frontalã ºi douã mãºti laterale,

procedaþi în acelaºi fel pentru ambele pãrþi.

KIT DE MONTAJ PANELKIT

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

20.

23.

Barã filetatã M12x570 mm

Piuliþã M12

Picioruº din plastic M12

Sabot inelar

Opritor din plastic

ªurub pentru diblu 4x40mm

ªaibã 5 mm

Diblu 8 mm

Cilindru din plastic 16 mm

Suport mascã nr.13 - clemã arcuitã

∅
∅
∅

∅
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Masca lateralã poate fi instalatã doar împreunã cu o mascã

frontalã. Toate piesele necesare instalãrii sunt incluse în

kitul de montaj PANELKIT. Acest tip este conceput pentru

montarea pe colþ.



SK Boèný panel 70, 75, 80

Montáž panela

Obr. 1

Obr. 2

Obr. 3

Plastové panely uvedenej dåžky a šírky možno použiť pre

obdåžnikové vane: VANDA, CAMPANULA, FRESIA všetkých

rozmerov. K vaniam sa upevòujú pomocou prvkov zo súpravy

PANELKIT.

Pod¾a spôsobu umiestnenia vane v kúpelni možno použiť

samostatný èelný panel (do niky), jeden èelný a jeden boèní

panel (do rohu) alebo èelný a dva boèné panely (ku stene).

ZOSTAVU VANE S PANELOM DOPORUÈUJEME MONTOVAŤ

D O D O K O N È E N E J A O B L O Ž E N E J K Ú P E L N E

S PRIPRAVENÝM ODPADOM.

12.

13.

14.

15.

Pri montáží èelného a 1 boèného panela sa postupuje bez

zmien až k bodu 17. Upevnenie panela pri boènej stene sa

prevedie pri èelnom paneli iba na jednej strane. Druhý

zmontovaný uholník s príchytkou sa montuje na stenu

s priliehajúcim boèným panelom.

Pre uchytenie styku èelného a boèného panela na rohu vane

sa zkompletuje dalšia samostatná podpera z PANELKIT boèný.

Tvorí ju plastová nožièka so závitovou tyèou dl. 550 mm,

maticami a dvomi pérovými príchytkami poz. 23.

Podpera sa osazuje do rohu vane cca 60 mm od oboch

vonkajších hrán vane. Príchytky sú zoskrutkované spoloène,

kolmo na seba tak, že jedna zachytáva èelný a druhá boèný

panel.

Postup montáže a nadstavenie je zhodný so systémom

èelného panela. K podlahe je poloha zaistená nasunutím

plastovej nožièky na valèek priskrutkovaný do podlahy, v hornej

èasti je plastová opierka prilepená sekundovým lepidlom

a zaistená tmelením. Na podlahe sú upevnené dva dorazy na

krajoch boèného panela. POZOR - rohový spoj panelov je

prevedený „na zámok“ preto je nutné najprv nasunúť a vyrovnať

boèný panel a až potom uzavrieť èelný panel.

Pokia¾ používate pre vaòu èelný panel s dvomi boènými panelmi,

zhotovte rovnakú úpravu na oboch stranách.

B

Boèný panel

5
6

5

1
2

÷
1

5

25

3

55

3

Lem vane

5
5

3

2

21

60

3÷2

3

23

2

20

5

Lem vane

3

Boèný panel je možné montovať iba spolu s èelným

panelom. Diely pre upevnenie sú v komplete PANELKIT

boèný. Toto usporiadanie sa predpokladá v rohu kúpelne.

OBSAH MONTÁŽNEJ SADY

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

20.

23.

Závitová tyè M12x550mm

Matica M12

Nožièka plastová M12

Návlek kruhový

Plastový držiak vanièky

Vrut do hmoždinky 4x40mm

Podložka 5mm

Hmoždinka 8mm

Plastový valèek 16mm

Držiak panela è. 13 - pérová príchytka

∅
∅

∅
∅
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BG Ñòðàíè÷åí ïàíåë 70, 75, 80

Ìîíòàæ íà ïàíåëà

Ïëàñòìàñîâèòå ïàíåëè ñúñ ñïîìåíàòèòå äúëæèíè è øèðèíè

ìîãàò äà ñå èçïîëçâàò çà ïðàâîúãúëíè âàíè:

âúâ âñè÷êèòå èì

ðàçìåðè. Êúì âàíèòå ñå ïðèêðåïâàò ñ ïîìîùòà íà åëåìåíòèòå îò

êîìïëåêòà

Ñïîðåä íà÷èíà íà ðàçïîëîæåíèå íà âàíàòà â áàíÿòà å âúçìîæíî

äà ñå óïîòðåáè ñàìîñòîÿòåëåí ÷åëåí ïàíåë (çà â íèøà), åäèí

÷åëåí è åäèí ñòðàíè÷åí ïàíåë (çà â úãúëà) èëè ÷åëåí è äâà

ñòðàíè÷íè ïàíåëè (êúì ñòåíàòà).

ÏÐÅÏÎÏÚ×ÂÀÌÅ ÊÎÌÏËÅÊÒÚÒ ÂÀÍÀ Ñ ÏÀÍÅË ÄÀ ÑÅ

ÌÎÍÒÈÐÀ Â ÄÎÂÚÐØÅÍÀ È ÎÁËÈÖÎÂÀÍÀ ÁÀÍß Ñ

ÏÐÈÃÎÒÂÅÍ ÈÇÕÎÄ ÇÀ ÎÒÏÀÄÚ×ÍÈÒÅ ÂÎÄÈ.

VANDA,

CAMPANULA, FRESIA, SONATA, NEDIRA

PANELKIT.

12.

13.

14.

15.

Ïðè ìîíòàæà íà 1 ñòðàíè÷åí ïàíåë ñå ïîñòúïâà ñïîðåä

óïúòâàíåòî çà ìîíòàæ íà ÷åëíèÿ ïàíåë áåç ïðîìåíè ÷àê äî òî÷êà

17. Ïðèêðåïâàíåòî íà ïàíåëà êúì ñòðàíè÷íàòà ñòåíà ñå

èçâúðøâà ñàìî îò åäíàòà ñòðàíà íà ÷åëíèÿ ïàíåë. Äðóãèÿò

ñãëîáåí âèíêåë ñúñ ñêîáàòà ñå ìîíòèðà íà ñòåíàòà ñúñ ñúñåäíèÿ

ñòðàíè÷åí ïàíåë.

Çà çàõâàùàíå íà äîïèðíàòà ÷àñò íà ÷åëíèÿ è íà ñòðàíè÷íèÿ

ïàíåë â úãúëà íà âàíàòà ñå êîìïëåêòèðà âòîðà ñàìîñòîÿòåëíà

ïîäïîðà îò ïàêåòà ñòðàíè÷åí. Ñúñòîè ñå îò êðà÷åòà

ñúñ ðåçáîâàí ëîñò ñ äúëæ. 570 ìì, ñ ãàéêè è äâå ïðóæèíåíè ñêîáè

ïîç. 23 (Ôèã. 2)

Ïîäïîðàòà ñå íàìåñòâà â úãúëà íà âàíàòà íà îêîëî 60 ìì îò

äâàòà é âúíøíè ðúáà. Ñêîáèòå ñà çàâèíòåíè çàåäíî

ïåðïåíäèêóëÿðíî åäíà íà äðóãà òàêà, ÷å åäíàòà äúðæè ÷åëíèÿ, î

äðóãàòà ñòðàíè÷íèÿ ïàíåë. Ôèã. 3

Íà÷èíà íà ìîíòàæ è íàìåñòâàíå å ïîäîáåí êàêòî ïðè

ñèñòåìàòà íà ÷åëíèÿ ïàíåë. Íà ïîäà ðàçïîëîæåíèåòî å

ïîäñèãóðåíî ÷ðåç íàâëè÷àíå íà ïëàñòìàñîâèòå êðà÷åòà íà

âàëåö, çàâèíòåí íà ïîäà, à â ãîðíàòà ñè ÷àñò ïëàñòìàñîâàòà

îïîðà å çàëåïåíà ñ ìîìåíòàëíî ëåïèëî è ïîäñèãóðåíà ñ ìàäæóí.

Íà ïîäà â êðàèùàòà íà ñòðàíè÷íèÿ ïàíåë ñà ïðèêðåïåíè äâà

ñòîïîðè. Â ñëó÷àé, ÷å íå ìîæåòå äà ïðîáèåòå (ïîäîâî îòîïëåíèå,

êàáåëè), çàëåïåòå êðà÷åòàòà è ñòîïîðà ñ ìàäæóí íà ïîäà èëè

ìîæåòå äà çàâèíòèòå ñòîïîðà íà ñòðàíè÷íàòà ñòåíà. ÂÍÈÌÀÍÈÅ

úãëîâîòî ñâúðçâàíå íà ïàíåëèòå å íàïðàâåíî “íà êëþ÷”, çàòîâà

íàé-íàïðåä å íåîáõîäèìî ñòðàíè÷íèÿò ïàíåë äà ñå íàìåñòè è

èçðàâíè è åäâà òîãàâà ÷åëíèÿò ïàíåë äà ñå çàòâîðè.

Â ñëó÷àé, ÷å çà âàíàòà èçïîëçâàòå ÷åëåí ïàíåë ñ äâà ñòðàíè÷íè

ïàíåëè, èçâúðøåòå ñúùàòà êîðåêöèÿ è íà äâåòå ñòðàíè.

PANELKIT

.

,

ÌÎÍÒÀÆÅÍ ÊÎÌÏËÅÊÒ

- PANELKIT

2. Ðåçáîâàí ëîñò Ì12õ570 ìì

3. Ãàéêà Ì12

4. Êðà÷åòà ïëàñòìàñîâè Ì12

5. Ïîÿñ êðúãúë

6. Ïëàñòìàñîâà äðúæêà

7. Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 ìì

8. Øàéáà 5 ìì

9. Ùèôò 8 ìì

20. Ïëàñòìàñîâ âàëåö 16 ìì

23. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 13

ïðóæèíåíà ñêîáà

Ø

Ø

Ø

Ø

1

3 áð.

1 áð.

1 áð.

2 áð.

3 áð.

2 áð.

3 áð.

1 áð.

2 áð.

áð.

Ôèã. 1

B

Ñòðàíè÷åí ïàíåë

5
6

5

1
2

÷
1

5

25

Ôèã. 3

3

60

3

Ðúá íà âàíàòà

6
0

3

2

23

Ôèã. 2
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3÷2

3

23

2

20

5

Ðúá íà âàíàòà

3

Ñòðàíè÷íèÿò ïàíåë ìîæå äà ñå ìîíòèðà ñàìî çàåäíî ñ

÷åëíèÿ ïàíåë. ×àñòèòå çà çàêðåïâàíåòî ìó ñà â êîìïëåêòà

ñòðàíè÷åí. Ïðåäíàçíà÷åí å çà íàìåñòâàíå â úãúëà

íà áàíÿòà.

PANELKIT
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Boèní panel 70, 75, 80

Montáž panelu

Obr. 1

Obr. 2

Obr. 3

Plastové panely uvedené délky a šíøky lze použít pro

obdélníkové vany: VANDA, CAMPANULA, FRESIA, SONATA,

NERIDA všech rozmìrù. K vanám se upevòují pomocí prvkù ze

soupravy PANELKIT.

Podle zpùsobu umístìní vany v koupelnì lze použít samostatný

èelní panel (do niky), jeden èelní a jeden boèní panel (do rohu)

nebo èelní a dva boèní panely (ke stìnì).

SESTAVU VANY S PANELEM DOPORUÈUJEME MONTOVAT

D O D O K O N È E N É A O B L O Ž E N É K O U P E L N Y

S PØIPRAVENÝM ODPADEM.

12.

13.

14.

15.

Pøi montáží èelního a 1 boèního panelu se postupuje podle

montážního návodu èelního panelu beze zmìn až k bodu 17.

Upevnìní panelu u boèní stìny se provede u èelního panelu

pouze na jedné stranì. Druhý smontovaný úhelník s pøíchytkou

se montuje na stìnu s pøiléhajícím boèním panelem.

Pro uchycení styku èelního a boèního panelu na rohu vany se

zkompletuje další samostatná podpìra z pøíbalu PANELKIT

boèní. Tvoøí ji plastová nožièka se závitovou tyèí dl. 570 mm,

maticemi a dvìma pérovými pøíchytkami poz. 23 (Obr. 2).

Podpìra se osazuje do rohu vany cca 60 mm od obou

vnìjších hran vany. Pøíchytky jsou sešroubovány spoleènì,

kolmo na sebe tak že jedna zachycuje èelní a druhá boèní panel.

Obr. 3

Postup montáže a seøízení je shodný se systémem èelního

panelu. Na podlaze je poloha zajištìna nasunutím plastové

nožièky na váleèek pøišroubovaný do podlahy, v horní èásti je

plastová opìrka pøilepena vteøinovým lepidlem a zajištìna

tmelením. Na podlaze jsou upevnìny dva dorazy v krajích

boèního panelu. Pokud nemùžete vrtat do podlahy (podlahové

topení, rozvody), pøilepte nožièku i doraz k podlaze tmelem, nebo

mùžete doraz pøišroubovat na boèní stìnu. POZOR - rohový spoj

panelù je proveden „na zámek“ proto je nutné nejprve nasunout a

vyrovnat boèní panel a teprve potom uzavøít èelní panel.

Pokud používáte pro vanu èelní panel se dvìma boèními panely,

provedete stejnou úpravu na obou stranách.

MONTÁŽNÍ SADA - PANELKIT

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

20.

23.

Závitová tyè M12x570 mm

Matice M12

Nožièka plastová M12

Návlek kruhový

Plastový držák

Vrut do hmoždinky 4x40mm

Podložka 5 mm

Hmoždinka 8 mm

Plastový váleèek 16 mm

Držák panelu è. 13 - pérová pøíchytka
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Boèní panel lze montovat pouze spolu s èelním panelem.

Díly pro upevnìní jsou v kompletu PANELKIT boèní. Toto

uspoøádání se pøedpokládá do rohu koupelny.

Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.


